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Κ.Π. ΚαΒαΦΗΣ

Όσο μπορείς

Oι παραινέσεις που απευθύνει ο Κ.Π. Καβάφης αναφέρονται τόσο στον εαυτό του όσο και σε κάθε απο-

δέκτη του ποιήματος και υποδεικνύουν μια ηθική στάση και μια μετρημένη κοινωνική ζωή. Το ποίημα

γράφτηκε το 1913.

Κι αν δεν μπορείς να κάμεις την ζωή σου όπως την θέλεις,

τούτο προσπάθησε τουλάχιστον

όσο μπορείς: μην την εξευτελίζεις

μες στην πολλή συνάφεια του κόσμου,

μες στες πολλές κινήσεις κι ομιλίες.

μην την εξευτελίζεις πηαίνοντάς την,

γυρίζοντας συχνά κι εκθέτοντάς την

στων σχέσεων και των συναναστροφών

την καθημερινήν ανοησία,

ως που να γίνει σα μια ξένη φορτική.

a

Aντώνης απέργης, Εν τω μηνί Αθύρ

Κ.Π. Καβάφης, Ποιήματα, τόμ. 1, Ίκαρος
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Η  ν ε α  α Θ Η ν α Ϊ Κ Η  Σ χ ο Λ Η  (1 8 8 0 - 1 9 2 2)

  Ποιες προσπάθειες θα πρέπει να καταβάλει ο άνθρωπος, για να υπερασπιστεί την προ-
σωπική ελευθερία και την αξιοπρέπειά του; Συσχετίστε την απάντησή σας με τον τίτλο του
ποιήματος.

  Καταγράψτε τις μετοχές και εξηγήστε τη γραμματική και σημασιολογική λειτουργία τους
στο ποίημα.

  Ποιον κίνδυνο επισημαίνει ο ποιητής στον τελευταίο στίχο; Με ποιον τρόπο πιστεύετε ότι
ο κίνδυνος αυτός μπορεί να αντιμετωπιστεί αποτελεσματικά;

  Ποιες κοινωνικές εκδηλώσεις μπορούν, σύμφωνα με τον ποιητή, να ευτελίσουν τη ζωή
του ατόμου; Γράψτε, αν θέλετε, ένα σύγχρονό σας παράδειγμα.

�      Με αφορμή τις διδακτικές ενότητες για τα ατομικά δικαιώματα και τις κοινωνικές υποχρε-
ώσεις, συζητήστε με τον καθηγητή της Κοινωνικής και Πολιτικής Αγωγής τις παραινέσεις
που απευθύνει ο Καβάφης. Αναφερθείτε ιδίως στους κινδύνους που διατρέχουν οι νέοι
της ηλικίας σας από την έλλειψη μέτρου και την υπερβολή που χαρακτηρίζει τη σημερινή
εποχή.  

Δ I A Θ E M A T I K H  Δ ρ α Σ τ η ρ ι o τ η τ α
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Ε ρ Γ α Σ ι Ε Σ

Η αλεξάνδρεια στις αρχές του αιώνα (αρχείο ε.Λ.ι.α.)
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Κ.Π. ΚαΒαΦΗΣ

Στα 200 π.Χ.
Το ποίημα «Στα 200 π.Χ.» είναι το προτελευταίο που δημοσίευσε ο Κ.Π. Καβάφης (1931) και

φανερώνει την ειδική σχέση του ποιητή με την ιστορία. Πρόκειται για έναν φανταστικό μονό-

λογο ενός Έλληνα ο οποίος ζει στα 200 π.Χ. στις περιοχές του «νέου» κόσμου που σχηματί-

στηκε από τις εκστρατείες του Μ. Αλεξάνδρου. O ομιλητής διαβάζει αρχικά την επιγραφή

που συνόδευε τα λάφυρα από τη μάχη του Γρανικού, τα οποία αφιέρωσε ο Μ. Αλέξανδρος

στον Παρθενώνα: ΑΛΕΞΑΝΔΡOΣ ΦΙΛΙΠΠOΥ ΚΑΙ OΙ ΕΛΛΗΝΕΣ ΠΛΗΝ ΛΑΚΕΔΑΙΜOΝΙΩΝ

ΑΠO ΤΩΝ ΒΑΡΒΑΡΩΝ ΤΩN TΗΝ ΑΣΙΑΝ ΚΑΤOΙΚOΥΝΤΩΝ. Στη συνέχεια κάνει μια επισκό-

πηση των ιστορικών γεγονότων που συντελέστηκαν πριν από 130 χρόνια, σχολιάζοντας ειρω-

νικά την άρνηση των Λακεδαιμονίων να συμμετάσχουν στη λαμπρή πανελλήνια εκστρατεία

εναντίον των Περσών, με τη δικαιολογία ότι η σπαρτιατική παράδοση τους εμπόδιζε να πά-

ρουν μέρος σε εκστρατεία στην οποία δεν ήταν οι ίδιοι αρχηγοί.

«αλέξανδρος Φιλίππου και οι Έλληνες πλην Λακεδαιμονίων–»

μπορούμε κάλλιστα να φανταστούμε

πως θ’ αδιαφόρησαν παντάπασι* στην Σπάρτη

για την επιγραφήν αυτή. «Πλην Λακεδαιμονίων»,

μα φυσικά. Δεν ήσαν οι Σπαρτιάται

για να τους οδηγούν και για να τους προστάζουν

σαν πολυτίμους υπηρέτας. Άλλωστε

μια πανελλήνια εκστρατεία χωρίς

Σπαρτιάτη βασιλέα γι’ αρχηγό

δεν θα τους φαίνονταν πολλής περιωπής.*

α βεβαιότατα «πλην Λακεδαιμονίων».

είναι κι αυτή μια στάσις. νιώθεται.*

Έτσι, πλην Λακεδαιμονίων στον Γρανικό·

και στην ισσό μετά· και στην τελειωτική

την μάχη, όπου εσαρώθη* ο φοβερός στρατός

που στ’ Άρβηλα συγκέντρωσαν οι Πέρσαι:

που απ’ τ’ Άρβηλα ξεκίνησε για νίκην, κι εσαρώθη.

* παντάπασι: εντελώς * περιωπή: σπουδαιότητα * νιώθεται: μπορεί να γίνει κατανοητή, εξηγείται 
* εσαρώθη: διαλύθηκε, εξοντώθηκε
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Η  ν ε α  α Θ Η ν α Ϊ Κ Η  Σ χ ο Λ Η  (1 8 8 0 - 1 9 2 2)

Κι απ’ την θαυμάσια  πανελλήνιαν εκστρατεία

την νικηφόρα, την περίλαμπρη,

την περιλάλητη, την δοξασμένη

ως άλλη δεν δοξάσθηκε καμιά,

την απαράμιλλη*: βγήκαμ’ εμείς·

ελληνικός καινούριος κόσμος, μέγας.

εμείς· οι αλεξανδρείς, οι αντιοχείς,

οι Σελευκείς, κι οι πολυάριθμοι

επίλοιποι* Έλληνες αιγύπτου και Συρίας,

κι οι εν μηδία, κι οι εν Περσίδι, κι όσοι άλλοι.

με τες εκτεταμένες επικράτειες,*

με την ποικίλη δράση των στοχαστικών προσαρμογών.*

Και την Κοινήν ελληνική Λαλιά*

ως μέσα στην Βακτριανή την πήγαμεν, ως τους ινδούς.

Για Λακεδαιμονίους να μιλούμε τώρα!

a

  Πώς παρουσιάζει ο ομιλητής την πανελλήνια εκστρατεία; Ποια επιτεύγματά της αξιολογεί
ως σημαντικότερα και γιατί;

  Γιατί οι Λακεδαιμόνιοι απουσίαζαν από την πανελλήνια εκστρατεία και πώς σχολιάζει,
130 χρόνια μετά, τη στάση τους αυτή ο ομιλητής;

  Πόσα και ποια χρονικά επίπεδα διακρίνονται στο ποίημα;

  Βρείτε τα επίθετα και εξετάστε τη λειτουργία που έχουν στο ποίημα.

�      Βρείτε στοιχεία για τις ιστορικές περιόδους στις οποίες αναφέρεται το ποίημα, από το βιβλίο
της Ιστορίας της Α’ Γυμνασίου ή εγκυκλοπαίδειες. Μελετήστε πώς αξιοποιεί ο Καβάφης τις
ιστορικές πηγές, ποιες πληροφορίες δηλαδή επιλέγει, με ποιον τρόπο χειρίζεται το ιστορικό
υλικό και τι τον ενδιαφέρει περισσότερο να αναδείξει στο ποίημά του.
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Δ I A Θ E M A T I K H  Δ ρ α Σ τ η ρ ι o τ η τ α
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Ε ρ Γ α Σ ι Ε Σ

* απαράμιλλη: ασυναγώνιστη * επίλοιπος: υπόλοιπος * εκτεταμένες επικράτειες… των στοχαστικών προσαρ-
μογών: οι στίχοι αναφέρονται στις νέες συνθήκες που διαμορφώθηκαν με τη δημιουργία των μεγάλων ελληνιστικών
βασιλείων και την ανάμιξη των πολιτισμών, μέσα στις οποίες, στοχαστικά, αναπροσαρμόστηκε ο νέος ελληνικός
κόσμος * Κοινή Ελληνική Λαλιά: η ελληνική γλώσσα που καθιερώθηκε και διαδόθηκε στις χώρες της ανατολής 

Κ.Π. Καβάφης, Ποιήματα, τόμ. 2, Ίκαρος
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